
1Chronicles

:11 אָדָם
adm
Adam

שֵׁת
shth
Seth

אֱנ�שׁ
anush
Enosh

:
:

. Adam, Sheth, Enosh,1

:21 קֵינָן
qinn
Cainan

מַהֲלַלְאֵל
mellal
Mahalalel

יָרֶד
ird
Jared

:
:

Kenan, Mahalaleel, Jered,2

:31 חֲנ�ךְ
chnuk
Enoch

מְתוּשֶׁלַח
mthushlch
Methuselah

לָמֶךְ
lmk
Lamech

:
:

Henoch, Methuselah,
Lamech,
3

:41 נֹחַ
nch
Noah

שֵׁם
shm
Shem

חָם
chm
Ham

וָיָפֶת
u·iphth
and·Japheth

:
:

ס
s

Noah, Shem, Ham, and
Japheth.
4

:51 בְּנֵי
bni
sons-of

יֶפֶת
iphth
Japheth

גֹּמֶר
gmr
Gomer

וּמָג�ג
u·mgug
and·Magog

וּמָדַי
u·mdi
and·Madai

וְיָוָן
u·iun
and·Javan

וְתֻבָל
u·thbl
and·Tubal

וּמֶשֶׁךְ
u·mshk
and·Meshech

וְתִירָס
u·thirs
and·Tiras

:
:

ס
s

The sons of Japheth;
Gomer, and Magog, and
Madai, and Javan, and
Tubal, and Meshech, and
Tiras.

5

:61 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

גֹּמֶר
gmr
Gomer

אַשְׁכֲּנַז
ashknz
Ashkenaz

וְדִיפַת
u·diphth
and·Diphath

וְת�גַרְמָה
u·thugrme
and·Togarmah

:
:

And the sons of Gomer;
Ashchenaz, and Riphath,
and Togarmah.

6

:71 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יָוָן
iun
Javan

אֱלִישָׁה
alishe
Elishah

וְתַרְשִׁישָׁה
u·thrshish·e
and·Tarshish

כִּתִּים
kthim
Kittim

וְר�דָנִים
u·rudnim
and·Rodanim

:
:

ס
s

And the sons of Javan;
Elishah, and Tarshish,
Kittim, and Dodanim.

7

:81 בְּנֵי
bni
sons-of

חָם
chm
Ham

כּוּשׁ
kush
Cush

וּמִצְרַיִם
u·mtzrim
and·Mizraim

פּוּט
phut
Put

וּכְנָעַן
u·knon
and·Canaan

:
:

The sons of Ham; Cush,
and Mizraim, Put, and
Canaan.

8

:91 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

כוּשׁ
kush
Cush

סְבָא
sba
Seba

וַחֲוִילָה
u·chuile
and·Havilah

וְסַבְתָּא
u·sbtha
and·Sabta

וְרַעְמָא
u·roma
and·Raamah

וְסַבְתְּכָא
u·sbthka
and·Sabtecah

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

רַעְמָא
roma
Raamah

And the sons of Cush;
Seba, and Havilah, and
Sabta, and Raamah, and
Sabtecha. And the sons of
Raamah; Sheba, and Dedan.

9

שְׁבָא
shba
Sheba

וּדְדָן
u·ddn
and·Dedan

:
:

ס
s

:101 וְכוּשׁ
u·kush
and·Cush

יָלַד
ild
he-generates

אֶת
ath
»

־
-

נִמְר�ד
nmrud
Nimrod

הוּא
eua
he

הֵחֵל
echl
he- cstarted

לִהְי�ת
l·eiuth
to·to-become-of

גִּבּ�ר
gbur
masterful- man

And Cush begat Nimrod:
he began to be mighty upon
the earth.

10

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

:
:

ס
s

:111 וּמִצְרַיִם
u·mtzrim
and·Mizraim

יָלַד
ild
he-generates

אֶת
ath
»

־
-

K

לוּדִיִּים
ludiim
Ludim

Q

לוּדִים
ludim
Ludim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עֲנָמִים
onmim
Anamim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

לְהָבִים
lebim
Lehabim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And Mizraim begat
Ludim, and Anamim, and
Lehabim, and Naphtuhim,

11

נַפְתֻּחִים
nphthchim
Naphtuhim

:
:

:121 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

פַּתְרֻסִים
phthrsim
Pathrusim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כַּסְלֻחִים
kslchim
Casluhim

אֲשֶׁר
ashr
who

יָצְאוּ
itzau
they- came-forth

מִשָּׁם
m·shm
from·there

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And Pathrusim, and
Casluhim, (of whom came
the Philistines,) and
Caphthorim.

12

כַּפְתֹּרִים
kphthrim
Caphtorim

:
:

ס
s

:131 וּכְנַעַן
u·knon
and·Canaan

יָלַד
ild
he-generates

אֶת
ath
»

־
-

צִיד�ן
tzidun
Sidon

בְּכֹר�
bkr·u
firstborn-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֵת
chth
Heth

:
:

And Canaan begat Zidon
his firstborn, and Heth,
13

:141 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַיְבוּסִי
e·ibusi
the·Jebusite

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאֱמֹרִי
e·amri
the·Amorite

וְאֵת
u·ath
and·»

הַגִּרְגָּשִׁי
e·grgshi
the·Girgashite

:
:

The Jebusite also, and
the Amorite, and the
Girgashite,

14

:151 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַחִוִּי
e·chui
the·Hivite

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַעַרְקִי
e·orqi
the·Arkite

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַסִּינִי
e·sini
the·Sinite

:
:

And the Hivite, and the
Arkite, and the Sinite,
15
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:161 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאַרְוָדִי
e·arudi
the·Avardite

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַצְּמָרִי
e·tzmri
the·Zemarite

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַחֲמָתִי
e·chmthi
the·Hamathite

:
:

ס
s

And the Arvadite, and
the Zemarite, and the
Hamathite.

16

:171 בְּנֵי
bni
sons-of

שֵׁם
shm
Shem

עֵילָם
oilm
Elam

וְאַשּׁוּר
u·ashur
and·Asshur

וְאַרְפַּכְשַׁד
u·arphkshd
and·Arphaxad

וְלוּד
u·lud
and·Lud

וַאֲרָם
u·arm
and·Aram

וְעוּץ
u·outz
and·Uz

וְחוּל
u·chul
and·Hul

וְגֶתֶר
u·gthr
and·Gether

The sons of Shem; Elam,
and Asshur, and Arphaxad,
and Lud, and Aram, and
Uz, and Hul, and Gether,
and Meshech.

17

וָמֶשֶׁךְ
u·mshk
and·Meshech

:
:

ס
s

:181 וְאַרְפַּכְשַׁד
u·arphkshd
and·Arphaxad

יָלַד
ild
he-generates

אֶת
ath
»

־
-

שָׁלַח
shlch
Shelah

וְשֶׁלַח
u·shlch
and·Shelah

יָלַד
ild
he-generates

אֶת
ath
»

־
-

עֵבֶר
obr
Eber

:
:

And Arphaxad begat
Shelah, and Shelah begat
Eber.

18

:191 וּלְעֵבֶר
u·l·obr
and·to·Eber

יֻלַּד
ild
he-is-born

שְׁנֵי
shni
two-of

בָנִים
bnim
sons

שֵׁם
shm
name-of

הָאֶחָד
e·achd
the·one

פֶּלֶג
phlg
Peleg

כִּי
ki
that

בְיָמָיו
b·imi·u
in·days-of·him

And unto Eber were born
two sons: the name of the
one [was] Peleg; because in
his days the earth was
divided: and his brother's
name [was] Joktan.

19

נִפְלְגָה
nphlge
she-was-distributed

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

יָקְטָן
iqtn
Joktan

:
:

:201 וְיָקְטָן
u·iqtn
and·Joktan

יָלַד
ild
he-generates

אֶת
ath
»

־
-

אַלְמ�דָד
almudd
Almodad

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שָׁלֶף
shlph
Sheleph

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲצַרְמָוֶת
chtzrmuth
Hazarmaveth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יָרַח
irch
Jerah

:
:

And Joktan begat
Almodad, and Sheleph, and
Hazarmaveth, and Jerah,

20

:211 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הֲד�רָם
edurm
Hadoram

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אוּזָל
auzl
Uzal

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

דִּקְלָה
dqle
Diklah

:
:

Hadoram also, and Uzal,
and Diklah,
21

:221 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עֵיבָל
oibl
Ebal

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲבִימָאֵל
abimal
Abimael

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שְׁבָא
shba
Sheba

:
:

And Ebal, and Abimael,
and Sheba,
22

:231 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

א�פִיר
auphir
Ophir

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲוִילָה
chuile
Havilah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

י�בָב
iubb
Jobab

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

יָקְטָן
iqtn
Joktan

:
:

ס
s

And Ophir, and Havilah,
and Jobab. All these [were]
the sons of Joktan.

23

:241 שֵׁם
shm
Shem

אַרְפַּכְשַׁד
arphkshd
Arphaxad

שָׁלַח
shlch
Shelah

:
:

Shem, Arphaxad, Shelah,24

:251 עֵבֶר
obr
Eber

פֶּלֶג
phlg
Peleg

רְעוּ
rou
Reu

:
:

Eber, Peleg, Reu,25

:261 שְׂרוּג
shrug
Serug

נָח�ר
nchur
Nahor

תָּרַח
thrch
Terah

:
:

Serug, Nahor, Terah,26

:271 אַבְרָם
abrm
Abram

הוּא
eua
he

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

:
:

ס
s

Abram; the same [is]
Abraham.
27

:281 בְּנֵי
bni
sons-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

יִצְחָק
itzchq
Isaac

וְיִשְׁמָעֵאל
u·ishmoal
and·Ishmael

:
:

ס
s

. The sons of Abraham;
Isaac, and Ishmael.
28

:291 אֵלֶּה
ale
these

תֹּלְד�תָם
thlduth·m
genealogical- record s-of·them

בְּכ�ר
bkur
firstborn-of

יִשְׁמָעֵאל
ishmoal
Ishmael

נְבָי�ת
nbiuth
Nebaioth

וְקֵדָר
u·qdr
and·Kedar

וְאַדְבְּאֵל
u·adbal
and·Abdeel

These [are] their
generations: The firstborn
of Ishmael, Nebaioth; then
Kedar, and Adbeel, and
Mibsam,

29

וּמִבְשָׂם
u·mbshm
and·Mibsam

:
:

:301 מִשְׁמָע
mshmo
Mishma

וְדוּמָה
u·dume
and·Dumah

מַשָּׂא
msha
Massa

חֲדַד
chdd
Hadad

וְתֵימָא
u·thima
and·Tema

:
:

Mishma, and Dumah,
Massa, Hadad, and Tema,
30

:311 יְטוּר
itur
Jetur

נָפִישׁ
nphish
Naphish

וָקֵדְמָה
u·qdme
and·Kedemah

אֵלֶּה
ale
these

הֵם
em
they

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׁמָעֵאל
ishmoal
Ishmael

:
:

ס
s

Jetur, Naphish, and
Kedemah. These are the
sons of Ishmael.

31

:321 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

קְטוּרָה
qture
Keturah

פִּילֶגֶשׁ
philgsh
concubine-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

יָלְדָה
ilde
she- giv es-birth

אֶת
ath
»

־
-

זִמְרָן
zmrn
Zimran

וְיָקְשָׁן
u·iqshn
and·Jokshan

וּמְדָן
u·mdn
and·Medan

Now the sons of
Keturah, Abraham's
concubine: she bare Zimran,

32
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and Jokshan, and Medan,
and Midian, and Ishbak,
and Shuah. And the sons of
Jokshan; Sheba, and Dedan.

וּמִדְיָן
u·mdin
and·Midian

וְיִשְׁבָּק
u·ishbq
and·Ishbak

וְשׁוּחַ
u·shuch
and·Shuach

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יָקְשָׁן
iqshn
Jokshan

שְׁבָא
shba
Sheba

וּדְדָן
u·ddn
and·Dedan

:
:

ס
s

:331 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

מִדְיָן
mdin
Midian

עֵיפָה
oiphe
Ephah

וָעֵפֶר
u·ophr
and·Epher

וַחֲנ�ךְ
u·chnuk
and·Hanoch

וַאֲבִידָע
u·abido
and·Abida

וְאֶלְדָּעָה
u·aldoe
and·Eldaah

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

And the sons of Midian;
Ephah, and Epher, and
Henoch, and Abida, and
Eldaah. All these [are] the
sons of Keturah.

33

קְטוּרָה
qture
Keturah

:
:

ס
s

:341 וַיּ�לֶד
u·iuld
and·he-is- cgenerating

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶת
ath
»

־
-

יִצְחָק
itzchq
Isaac

ס
s

בְּנֵי
bni
sons-of

יִצְחָק
itzchq
Isaac

עֵשָׂו
oshu
Esau

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

:
:

ס
s

And Abraham begat
Isaac. The sons of Isaac;
Esau and Israel.

34

:351 בְּנֵי
bni
sons-of

עֵשָׂו
oshu
Esau

אֱלִיפַז
aliphz
Eliphaz

רְעוּאֵל
roual
Reuel

וִיעוּשׁ
u·ioush
and·Jeush

וְיַעְלָם
u·iolm
and·Jalam

וְקֹרַח
u·qrch
and·Korah

:
:

ס
s

The sons of Esau;
Eliphaz, Reuel, and Jeush,
and Jaalam, and Korah.

35

:361 בְּנֵי
bni
sons-of

אֱלִיפָז
aliphz
Eliphaz

תֵּימָן
thimn
Teman

וְא�מָר
u·aumr
and·Omar

צְפִי
tzphi
Zephi

וְגַעְתָּם
u·gothm
and·Gatam

קְנַז
qnz
Kenaz

וְתִמְנָע
u·thmno
and·Timna

וַעֲמָלֵק
u·omlq
and·Amalek

:
:

ס
s

The sons of Eliphaz;
Teman, and Omar, Zephi,
and Gatam, Kenaz, and
Timna, and Amalek.

36

:371 בְּנֵי
bni
sons-of

רְעוּאֵל
roual
Reuel

נַחַת
nchth
Nahath

זֶרַח
zrch
Zerah

שַׁמָּה
shme
Shammah

וּמִזָּה
u·mze
and·Mizzah

:
:

ס
s

The sons of Reuel;
Nahath, Zerah, Shammah,
and Mizzah.

37

:381 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

שֵׂעִיר
shoir
Seir

ל�טָן
lutn
Lotan

וְשׁ�בָל
u·shubl
and·Shobal

וְצִבְע�ן
u·tzboun
and·Zibeon

וַעֲנָה
u·one
and·Anah

וְדִישֹׁן
u·dishn
and·Dishon

וְאֵצֶר
u·atzr
and·Ezer

וְדִישָׁן
u·dishn
and·Dishan

:
:

And the sons of Seir;
Lotan, and Shobal, and
Zibeon, and Anah, and
Dishon, and Ezer, and
Dishan.

38

:391 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

ל�טָן
lutn
Lotan

חֹרִי
chri
Hori

וְה�מָם
u·eumm
and·Homam

וַאֲח�ת
u·achuth
and·sister-of

ל�טָן
lutn
Lotan

תִּמְנָע
thmno
Timna

:
:

ס
s

And the sons of Lotan;
Hori, and Homam: and
Timna [was] Lotan's sister.

39

:401 בְּנֵי
bni
sons-of

שׁ�בָל
shubl
Shobal

עַלְיָן
olin
Alian

וּמָנַחַת
u·mnchth
and·Manahath

וְעֵיבָל
u·oibl
and·Ebal

שְׁפִי
shphi
Shephi

וְא�נָם
u·aunm
and·Onam

ס
s

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

צִבְע�ן
tzboun
Zibeon

אַיָּה
aie
Aiah

The sons of Shobal;
Alian, and Manahath, and
Ebal, Shephi, and Onam.
And the sons of Zibeon;
Aiah, and Anah.

40

וַעֲנָה
u·one
and·Anah

:
:

:411 בְּנֵי
bni
sons-of

עֲנָה
one
Anah

דִּישׁ�ן
dishun
Dishon

ס
s

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

דִישׁ�ן
dishun
Dishon

חַמְרָן
chmrn
Hamran

וְאֶשְׁבָּן
u·ashbn
and·Eshban

וְיִתְרָן
u·ithrn
and·Ithran

וּכְרָן
u·krn
and·Cheran

:
:

ס
s

The sons of Anah;
Dishon. And the sons of
Dishon; Amram, and
Eshban, and Ithran, and
Cheran.

41

:421 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

אֵצֶר
atzr
Ezer

בִּלְהָן
blen
Bilhan

וְזַעֲוָן
u·zoun
and·Zaavan

יַעֲקָן
ioqn
Jaakan

בְּנֵי
bni
sons-of

דִישׁ�ן
dishun
Dishon

עוּץ
outz
Uz

וַאֲרָן
u·arn
and·Aran

:
:

פ
p

The sons of Ezer; Bilhan,
and Zavan, [and] Jakan.
The sons of Dishan; Uz,
and Aran.

42

:431 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

הַמְּלָכִים
e·mlkim
the·kings

אֲשֶׁר
ashr
who

מָלְכוּ
mlku
they-reigned

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

אֱד�ם
adum
Edom

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

מְלָךְ
mlk
to-reign-of

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king

Now these [are] the
kings that reigned in the
land of Edom before [any]
king reigned over the
children of Israel; Bela the
son of Beor: and the name
of his city [was] Dinhabah.

43

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בֶּלַע
blo
Bela

בֶּן
bn
son-of

־
-

בְּע�ר
bour
Beor

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

עִיר�
oir·u
city-of·him

דִּנְהָבָה
dnebe
Dinhabah

:
:

:441 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

בָּלַע
blo
Bela

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

י�בָב
iubb
Jobab

בֶּן
bn
son-of

־
-

זֶרַח
zrch
Zerah

מִבָּצְרָה
m·btzre
from·Bozrah

:
:

And when Bela was
dead, Jobab the son of
Zerah of Bozrah reigned in
his stead.

44

:451 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

י�בָב
iubb
Jobab

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

חוּשָׁם
chushm
Husham

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

הַתֵּימָנִי
e·thimni
the·Temanite

:
:

And when Jobab was
dead, Husham of the land of
the Temanites reigned in his
stead.

45

:461 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

חוּשָׁם
chushm
Husham

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

הֲדַד
edd
Hadad

בֶּן
bn
son-of

־
-

בְּדַד
bdd
Bedad

And when Husham was
dead, Hadad the son of
Bedad, which smote Midian
in the field of Moab,
reigned in his stead: and the
name of his city [was]
Avith.

46

הַמַּכֶּה
e·mke
the·one- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

מִדְיָן
mdin
Midian

בִּשְׂדֵה
b·shde
in·field-of

מ�אָב
muab
Moab

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

עִיר�
oir·u
city-of·him

K

עֲי�ת
oiuth
Avith

Q

עֲוִית
ouith
Avith

:
:

:471 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

הֲדָד
edd
Hadad

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

שַׂמְלָה
shmle
Samlah

מִמַּשְׂרֵקָה
m·mshrqe
from·Masrekah

:
:

And when Hadad was
dead, Samlah of Masrekah
reigned in his stead.
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:481 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

שַׂמְלָה
shmle
Samlah

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

מֵרְחֹב�ת
m·rchbuth
from·Rehoboth-of

הַנָּהָר
e·ner
the·stream

:
:

And when Samlah was
dead, Shaul of Rehoboth by
the river reigned in his
stead.

48

:491 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

חָנָן~בַּעַל
bol~chnn
Baal~Hanan

בֶּן
bn
son-of

־
-

עַכְבּ�ר
okbur
Achbor

:
:

And when Shaul was
dead, Baalhanan the son of
Achbor reigned in his stead.

49

:501 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

חָנָן~בַּעַל
bol~chnn
Baal~Hanan

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

הֲדַד
edd
Hadad

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

עִיר�
oir·u
city-of·him

And when Baalhanan
was dead, Hadad reigned in
his stead: and the name of
his city [was] Pai; and his
wife's name [was]
Mehetabel, the daughter of
Matred, the daughter of
Mezahab.

50

פָּעִי
phoi
Pai

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִשְׁתּ�
ashth·u
woman-of·him

מְהֵיטַבְאֵל
meitbal
Mehetabel

בַּת
bth
daughter-of

־
-

מַטְרֵד
mtrd
Matred

בַּת
bth
daughter-of

זָהָב~מֵי
mi~zeb
Me~Zahab

:
:

:511 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

הֲדָד
edd
Hadad

ס
s

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

אַלּוּפֵי
aluphi
sheiks-of

אֱד�ם
adum
Edom

אַלּוּף
aluph
sheik

תִּמְנָע
thmno
Timna

אַלּוּף
aluph
sheik

K

עַלְיָה
olie
Aliah

Hadad died also. And the
dukes of Edom were; duke
Timnah, duke Aliah, duke
Jetheth,

51

Q

עַלְוָה
olue
Alvah

אַלּוּף
aluph
sheik

יְתֵת
ithth
Jetheth

:
:

:521 אַלּוּף
aluph
sheik

אָהֳלִיבָמָה
aelibme
Aholibamah

אַלּוּף
aluph
sheik

אֵלָה
ale
Elah

אַלּוּף
aluph
sheik

פִּינֹן
phinn
Pinon

:
:

Duke Aholibamah, duke
Elah, duke Pinon,
52

:531 אַלּוּף
aluph
sheik

קְנַז
qnz
Kenaz

אַלּוּף
aluph
sheik

תֵּימָן
thimn
Teman

אַלּוּף
aluph
sheik

מִבְצָר
mbtzr
Mibzar

:
:

Duke Kenaz, duke
Teman, duke Mibzar,
53

:541 אַלּוּף
aluph
sheik

מַגְדִּיאֵל
mgdial
Magdiel

אַלּוּף
aluph
sheik

עִירָם
oirm
Iram

אֵלֶּה
ale
these

אַלּוּפֵי
aluphi
sheiks-of

אֱד�ם
adum
Edom

:
:

פ
p

Duke Magdiel, duke
Iram. These [are] the dukes
of Edom.
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